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London, július hó
|  Kenneth Duffield. nekem 
i «vadember testvérem», a kilenc­
venéves Savage Club tagjai va­
gyunk s havonta egyszer-két- 
fzer leülünk a fehér asztal’ 
mellé vigadni. De ennél neveize- 
fesebb tulajdonsága az auszírá- 

i Jiai származású Mr. Duffield- 
hek, hogy félmillió juh és húsz­
ezer négyzetkilométer legelő tu­
lajdonosa. Ettől eltekintve azon­
ban igen kitűnő író is, akinek 
mevéhez tucatnyi híres revü és 
¿jenes vígjáték fűződik. Az sem 
utolsó nevezetesség vele kap.-- 
fesoliatban, hogy a háború alatt 
¡beállt közmairőznak egy themzei 
bárkára s 'végigszolgálta a leg­
vadabb légitámadásokat lelkes 
buzgalommal.

Duffield most könyvet írt 
»Savages and Kinga» (Vadem­
berek és királyok) címen, 
Émely nagyképűség nélkül, hu­
moros epizódokban számol be 
«életéről. Ebben a derűs, mulat* 

'Éágos könyvben bukkantam rá 
béhéoy magyar figurára » egy 
érdekes, jós-erejű történetre, 
r.mely a — Rökk-csalódról szól. 
¡Tudjuk, hogy

J l j  tö íz k . a r ije d t  
erős uácibaráisággai vádolták s 
még mindig függőben van m  a 

, íá.galniazási per, amelyet egy 
¡svájci író elleh indított. A leg­
frissebb hír szerin t Elssler Faa­
gyról szóló film főszerepét 

• íógja eljátszani Olaszországban. 
¡Hogy Rökk Marika valóban 
liáci-kém volt-e vagy sem, azt 
liem én vagyok hivatott eldön­
teni, de annyi biztos, hogy Hit­
ler Németországa csinált, belőle 
primadonnát s legalább is ildo­
mos lenne önkéntes szi-len- 
jciumra ítélnie magát a le-gkö- 
t eI ebbi esztendő kl>en.
\ Ennyi elöljáróba. Duffield le­
írja, hogy 1934 telén Becsbe 
utazott a Zsákbamacska angol 
jogainak megvásárlására. Ott ta­
lálkozott

nemek ikervárosba. A kék Du­
nát. jégtorlaszok borították s 
olyan szürke volt, mint néha a 
Földközi-tenger, ha a miszírál 
fuj. De az állomáson senki 
sem várt;

Marika kitűnően játszott, de 
apja valóságos vadembernek bi­
zonyult. Az előadás után o*da- 
ialáltam a családi lakásba, ahol 

./£  öhk ' ja a p a,
Rökk nagypapa, két Rökk nagy­
néni éi számos gránitarcú 
unokaőojs fogadott.

Négyfogásos vacsorát szolgál­
tak fe!, a család kitűnő étvágy- 
gya] fogyasztotta el, de miután j 
minden fogás másfajta gulyás­
ból állt, állói tartok, rossz be­
nyomást tettem, mert kétszer 
visszautasítottam a repetát. A 
tokaji bor azonban kitűnő vöt 
és bőségesen öutözgetlik s a 
kissé sivár vacsorát föiélénkí- 
teííe Rökk nagypapa, aki az 
asztalfőn ülve időnként külön­
böző orvosságokat töltött ma­
gúba a jobbján lévő számos 
kis üvegből. (Véleményem sze­
rint erre nagy szüksége is volt 
az ilyen vacsoránál.) Később

Y  . c ,  / / C ^C s C S Z '- Személy

W? fff
(Idő) (Köt. v. fűz.) (Oldal)

Helyszám

7\ u n M a g d A v a l,
’a tragikus hirtelenséggel, el­
hunyt bájos magyar színésznő­
vel, aki a darab bécsi előadá­
sának volt főszereplője. Némi 
nehézséggel sikerült megálla- 
podniok, mert Magda akkor 
még nem beszélt angolul és 
Fufneld csak angolul tudott, 
t: táná rövid időre Budapestre 
látogatott.
, -«Paul Murray — írja Duf­
fíeld —, akivel együtt, sok da­
rabot produkáltam, sürgÖnyzöti 
s lelkemre kötötte, menjek el 
Pestre s nézzem meg a Zsákba­
macska magyar előadását, 
amelynek egy kitűnő magyar 
művésznő, Rökk Marika volt a 
sztárja, Paul elintézte, hogy 
Rökk kisasszony megvár a. vo­
natnál, elkísér a színházba s 
utána apja lakására, aki má­
jba gerje volt.

Miután biztonságban meg­
írt lem a gyűfrelmés utat, túl­
él lem a hálókocsi kéngőzét és 
gőzfürdői hőmérsékletét, egy^ 
sivár délután megérkeztem a
>—(■» in ' .1 nini... -E  éj tűimé...Iiii,1 rí á
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spaghettit szolgáltak fel, amit
gumicsövek vagdalt apróléké­
nak éreztem.

Addigra már igen rosszul 
éreztem magam s még rosszab­
bul, amikor megérkezett a des­
sert. Ez nyers és éretlen para­
dicsomból, almákból, uborkák­
ból és körtékből állt, amelyet 
a többiek jó étvággyal s úgy 
látszik minden halálos veszede­
lem nélkül fogyasztottak e l . . .  
Ekkor következett az előadás.
A parkettet megszabadították a 
bútoroktól és Marika ragyogó 
akrobatikus táncot mutatott be. 
Rökk papa velünk maradt, de 
a család többi tagja visszavo­
nult, talán hogy tánccal próbál­
ják semlegesíteni a gulyás­
vacsora egyébként végzetes kö­
vetkezményeit . . .

Rökk úr heti száz fontot 
kért Marika számára. Én ötve- ' 
net .ajánlottam (hajlandó lettem 
volna hetvenötig elmenni), de 
Rökk űr egyszerre fölborította 
a tárgyalást, mert szörnyű düh­
be gurult (magyarul) majd tört 
angolsággal kijelentene: «Ango­
lok vacakok, London vacak. 
Fele Londont el kell bombázni. 
Angolok kétharmadát agyon kel­
lene bombázni...» Valóban.kel­
lemes és vendégszerető megjegy­
zés egv házigazda ajkán. És 
mindez 1934-,ben történt! ...»

Eddig Duffield hiteles beszá­
molója. Vájjon Rökk-papa, aki 
száz fontért (hetenként) haj­
landó lett volna legyőzni angol- 
ellenes érzelmeit, meg volt elé­
gedve az 1940-es Rlitz-zet? S 
vájjon ma mennyiért lépne föl 
Rökk Marika Londonban — ha 
hagynák?
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